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AHomauiss. Y cmammi po3aisgHymo romeHuian 3aHsme 3 aHanilicbKoi mMoeu  3i
cmydeHmamu HeMO8HUX baKyrbmemig Ofi opaaHi3auii Haykoeo-00crniOHUUbKoI pobomu.
AkmyaribHicmb 00CniOXeHHs1 3yMosrieHa nidsuUeHHsIM iHmepecy 00 ubo2o 8udy OisiibHOCMI
ma HeobXiOHICMI0 npuwWenneHHss MoroduM crieujanicmamM meopyo2o nidxody 00 BUKOHaHHS
3ae0aHb. Memoro nybrikauyii € euceimneHHss enacHo2o 0o0ceidy 3 opeaHisauji HayKoeo-
oocniOHUUbKoi pobomu Ha 3aHIMMsX 3 IHO3eMHOI MO8U 3i cmyOeHmamu €eKOHOMIYHUX
crieyianbHocmeu. [lns Kpawo2o pPo3yMiHHS CymHOCMi Haykoeo-00CniOHUUbKOI pobomu
cmydeHmie 6yrio rnpoaHasizoeaHo Midxoou 00 Ybo20 (heHOMEHy ma 8U3Ha4YeHO i OCHOBHI
yHKUIT (aHani3, cuHme3 ma y3aaalsibHeHHs iHgbopMauii 3 memu, Wo eus4aembCs; PO38UMOK
meop4yo20 MUCIIEHHS; YMIHHS eecmu Haykosud ducriym ma eidcmoroeamu e/iacHy moYKy 30py
mouwjo). Beaxaemo, wo ehekmusHUMU hopmamu opaaHiszayii 4bo20 eudy OisribHOCMI 0 Yac
rnpoeedeHHsT 3aHsAMb 3 aHasnilicbKoi MO8U € HarucaHHS aHomauil 00 Haykoeux cmamed,
rpoeedeHHsT HayKosux OUCKycili ma ducriymie nid 4yac ayOumopHUX 3aHsMmb; MPOBEOEHHS
Haykosux cmyOeHMCbKUX KOHGEePEeHUil; HanucaHHs cmydeHmamu Haykoesux pobim rid
KepisHUUmMeoM euknadadie 3 ix rnodanbWumM 3axucmomMm Ha KoHghepeHuii. lNpedcmasneHo
enacHul doceid 3 opeaaHisauii ybo2o eudy OisnbHocmi. Y nodanbwomy nnaHyemscs binbuw
0emarnbHO 3YNUHUMUCS Ha aneopummi HarnucaHHs CcmyOEeHMCbKUX HaykKosux pobim
aHanitlicbKO MO8OI0 3i cmyOeHmamMu HeEMOBHUX haKyibmemis.

Knroyoei cnoea: aHenilicbka Moea, OyHKUiI Haykoeo-0ocniOHUUbKOI pobomu, ¢hopmu
HayKo80-00CTIOHUULKOI pobomu, cmydeHmu.

AxTyanbHicTb pocnimkeHHs. [lepeq AHani3 ocTaHHiX pgocnigXeHb Ta
3aknagamm Buwoi oceitm XXI cronitta nybnikauin 3acsiguuB, WO AesKi acnektu
nocrtae 6arato BUKINWKIB, ad)ke BOHW MaloTb opraHisauii HaykoBO-40CNIAHNLLKOT poboTH
nigrotysatm He TiNbkM  cneuianictis 3 CTYOEHTIB BXe BUCBITIOBANUCS Y HayKOBIn
I'PYHTOBHUMW 3HaHHSAMM 3i  cneuianbHoCTi, nitepatypi. Tak, O. YepHoson-TkayeHko
ane daxiBuiB, sSKi MOXyTb TBOpYO Ta BUCBITNIEHO 3MICT Ta 3aBAaHHA HayKOBO-
HeoOpAMHApPHO MiAXoauUTWU [0  BUPILLEHHSA JocnigHuUbKoi po6oTu CTYOEHTIB,
3aBAaHHA, po3pobnsaT Ta BNpOBagKyBaTH B. LUBnaeHko BMBYANUCS LINSXU CTUMYIIO-
HOBI  METOOM  BMpIWWEHHA  nNpobnemu. BaHHA CTYOEHTIB OO NPOBEAEHHS HAYKOBO-
BBaXaemo, WO [OOCArHEHH Uiel MeTn pocnigHunubkoi  pobotn, O. CepreeBoto
3HAYHOK MIPOKD CMpPUSIE PO3BUTOK HAYKOBOIO npoaHanizoBaHo ocobnuBOCTi nigxoais Ao
noTeHuiany CTyAeHTiB Ta nigBuweHa yeara opraHisauii HaykoBO-O0CNIAHNLLKOT poboTH
A0 X HayKOBO-OOCHIAHULUBKOI  AirbHOCTI. CTy4eHTIB yHiBepcuTeTiB CLA.
Came TOMy, US cknagoBa OCBITHLOMO B. HApemuyk pocnigxyBaB 0cob6nMBOCTI
npouecy € OAHIEt0 i3 HEOOXiAHNX enemMeHTIB opraHisadii  HaykoBo-gocnigHol pobotn 3i
HanpsaMy NigrotToBkM cyyacHux dpaxiBuiB Ta CTyAeHTaMn  TryMaHiTapHoro  npoqinto;
HeBig EMHO0 YaCTUHOIO HaBYaribHO- T. AlkoBeHkO  GYynO  BUCBITNIEHO  POfb
BMXOBHOMO Ta  HayKOBO-iHHOBAaLiNHOro HaykoBO-OOCMiAHOI poboTM Yy  PO3BUTKY
NnpoLeciB. TBOPYOro noTeHuiany CTyOeHTIB
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iHXXeHepHOo-neJaroriyHMX 3aknagis OcCBITY;
|. ®poroBo0 PO3KPUTO 3B'A30K HAyKOBO-
pocnigHoi  poboTm  cTygeHTiB  Ta X
camMopo3BUTKY. [NMBOKO UiHytoun Bknag
HayKoBLiB y po3pobky uiei npobnemy,
BBaXKaEMO, WO MOTEeHuian 3aHATb 3
aHrMINCbKOT MOBW ONsi PO3BUTKY HayKOBO-

JocnigHULbKOT po6oTu CTYOEeHTIB
HeJOCTaTHbO  BWUCBITNIEHO Y HAYKOBIM
niTepaTypi.

OmTke, MeTo  OOChNiOXeHHA €

BUCBITNEHHS BIacHoOro aocsigy 3
OpraHisauii HaykoBO-40CNIAHNLBKOT poboTH
Ha 3aHATTAX 3 [HO3eMHOI MOBU  3i
CTyAEeHTaMN eKOHOMIYHMX cheuianbHOCTEN.

Mg vac pobotm Hag nybnikaujeto
BMKOPUCTOBYBanMcs  Taki MeToAM Ta
Martepianu OOCIMKEHHA K MeTod aHarnisy
Ta CWHTE3y HayKoBOI niTepatypu Ans
PO3YMIHHA CYTHOCTI HayKOBO-O0CNIOHWLBbKOI
pobOTN CTYOEHTIB Ta O3HaWOMIIEHHSA 3
JOCBIOOM iHLIMX negaroris 3 LUbOro NMMTaHHS.

Byno onpauboBaHO [OOCTaTHIO  KifbKICTb
MaTepianis 3 TEMW OOCNIHKEHHS.
Pe3ynbTtatM pocnimkeHHsa Ta IX

obroBopeHHsA. [leplu 3a BCe, BBAaXXAEMO 3a
HeoOXigHe npoaHanisyBatM nigxogu Ao
BM3HAYEHHSA HayKOBO-AOCTOHMLBKOI poboTn
Ta OKPEeCNUTU (PYHKLil, SIKi BOHa BMKOHYE B
OCBITHBOMY npoLeci. Tak, Ha OCHOBiI aHanisy
negaroriyHol  nitepatypu, MOXHa BULINUTU
JeKinbKa nigxoais Ao ii BU3HAYEeHHS:

1) TBOpYa AIANbHICTb, WO MOB'si3aHa 3i
3HAXOMKEHHsIM BIQNOBIAI HA HaykoBy MNPO6-
neMmy, sika MICTUTb [Ba B3aEMOINOB'si3aHi
enemMeHTu: NPULLIENSIEHHS CTydeHTam
HaBWMYOK AOCNIOHULUBKOI OiSNTbHOCTI, OpraHi-
3auii Ta MEeTOAMKM HaAyKoBOI TBOPYOCTI Ta
HaYKOBI OOCHIMKEHHS, WO 34INCHIOTLCS Nia
KepiBHULTBOM NMPOdheCopCbKO-BUKITaAaALBKOIO
cknagy [1; 3; 6];

2) eBpUCTUYHA AianbHICTb, AKa nonsrae y
CaMOCTIMHOMY TBOPYOMY MOLLYKY Ta 0B6pobui
HaykoBOl  iHdpopmadii,  yHacnigok  Akol
CYO EKTUBHUIA xapakrep «BIOKPUTTS»
CTyOEHTIB MOXKe HabyBaTtu neBHoI
06’€KTUBHOCTI Ta HOBU3HU [2, C. 73];

3) npoBeaeHHsA CUCTEMATUYHMX
AOCNioKEHb, TeCTyBaHHS Ta (abo)
OLJiHIOBaHHS!, METOKD AKMX € PO3pobKa HOBUX
pesynbTatieB  abo  ysaranbHEHHs  BXe

oTpMaHnx  3HaHb. [lig  nNpoBedeHHAM
CUCTEMATUYHMX AOCHiKEHb MAaETbCA Ha
yBa3i peTernbHUA aHani3 iHdopmauii, Akui
Mae NepCcrneKkTMBHUA Niaxia 0O HaB4YarnbHOI
AiFNbHOCTI HA OCHOBI cuctemun, metogy abo
nnady. YsaranbHeHHss 3HaHb [J03BOSISIE
po3wmpnT 6asy 3HaHb OUCUMNIIIHK, WO
BMBYAETBLCA abo iHLWOI HAayKOBOI rany3i 3HaHb,
SKi JO3BOSIAOTL NPOBOANTU NogasibLUi HAYKOBI
JocnipkeHHa  Ha 6Gnaro  cycninbCctBa  Ta
aepxasu [8, c. 1126].

OTxe, NigCyMOBYOYN, HayKOBO-
AOCnigHNLBbKY poOOTY CTYAEHTIB MOXHa
BU3HaAYUTU AK  TBOpYY CaMOCTINHY
DISNbHICTb, SIKa cnpAMOBaHa Ha BIOKPUTTS
HOBWUX ONs CTyOeHTIB oakTiB Ta aBULW, Ta
slka BMMarae aHanisy Ta  CUHTe3sy
iHcbopmauii.

Mu MOBHICTIO NOoro4Kyemocs 3
|. dporoBoto, SKa 3aHayuna, WO HayKoBO-
AocrnigHUbka poboTa CTYAEeHTIB € OgHMM i3
3acobiB niarotoBkn MambyTHiX ¢haxiBuiB, sika
OOHOYaCHO MICTUTb BCi  XapaKTepuCTUKU
HaB4YanbHO-Ni3HaBaNbLHOro npouecy Ta
O3HaKNW TBOPYOI JiSANIbHOCTI, WO [A03BOSIAE
aKTUBI3yBaTW TBOPYi 3AIGHOCTI ocobmcToCTi Ta
cdopmyBaT BracHe GayeHHs HayKoBOI
npobnemu.

Ona OGinbw edeKkTMBHOI opraxisauii
HayKOBO-AOCHIOHVLBKOI  OiiNbHOCTI  Ha
3aHATTAX 3 aHrnincbkoi MOBM HeobXigHO
TaKoX pPO3YMITU OCHOBHI (OYHKUIT LbOro
negaroriyHOro oeHoMeHy, a came:

e aHani3, cuHTe3 Ta Yy3aranbHEHHs
iHbopmaLii 3 TeMu, WO BUBYAETLCS;

e PO3BUTOK TBOPYOIrO MUCIIEHHS;

e YMiHHS BECTW HaykoBUK AUCNYT Ta
BiZICTOIOBATN BNACHY TOYKY 30pY;

e OBOMNOAIHHA TEeXHIKaMW AOCNigKEeHHS
Ta CamMOOOCTiIKEHHS;

e (POopMyBaHHSA BMiHb pedreKCUBHOIO
camoni3HaHHS [5].

IcHye AyMmKka, Lo HayKOBO-
JocnigHuubka DiSNbHICTb CTyOeHTIB
3opraHi3yetbca 3aebinblie BuKnagadamu
npodinbHMx Kadpeap, wo € abconoTHO
NOTiYHUM, agxe came cneuianictu
NPoOMInNbHMX AuCUMNAiH  BiANOBIQHO OO
daxy MOXyTb NpULENUTU CTyaeHTam
HeoOXxigHi  Ana  HayKoBO-LOCHiAHULLKOT
poboTN YMiHHA | HaBuYkK. Tum BinbLue, Wo
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KIacu4YHUMM dopmamu HayKoBO-
aocnigHuubkoi poboTM €  HanmcaHHs
KypcoBux Ta AWNNOMHUX PpobiT, y4acTb
CTYOEHTIB Yy  HAyKOBMX TypTKax Ta
KOH(pepeHLiax, ToBapucTeBax, CeMiHapax,
KOHKypCax Ha Kpalli CTyAEeHTCbKi poboTw,
NiAroToBKW nNydnikawin ToLLo.

Pasowm i3 Tm, BBaXkaemo, L0 3aHATTS 3
aHIMINCbKOT MOBU TaKOX MOXYTb CNpUATH
PO3BMTKY HAYyKOBO-AOCNIAHMLBKOI poboTu
CTYOEHTIB, afpKe y TOM 4ac, KoM NoCTinHO
PO3BMBAOTLCA Ta YKPINMTLCA 3B’A3KN 3
iHWUMWN  gepXaBamu, HeobXxigHO BYMTHU
CTYOEHTIB BUKNagaTu pesynbTaTu BNacHUX
AocnigXeHb iIHO3eMHOK MOBOH, NPaBUbHO
OyayBaTu peyYeHHs nig 4ac Bignosigi Ha
3anuTaHHs, BWKOPUCTOBYBaTU HeoOXigHi
Kniwe Ta KOHCTPYKUii nig 4Yac HanucaHHs
HayKOBUX PpOBIT  aHrMiNCbKOI  MOBOIO,
CTBOpIOBATH npeseHTauii  aHrnincbKol
MOBOH AnS iX NOAanbLLIOro 00roBOpPeHHs.

BBakaemo, wo Taki dopmn pobOoTU

A03BONATbL CTyAeHTaM Yy nogarnbLloMy
npunmaTm y4acTb y MiXKHapoOHUX
KOHgepeHLisx, pobodya MoBa SKUX €

aHrnincbKka Ta CninkyBatucs 3 Koreramu 3
HLIWX OepKaB.

YneBHeHi, Wo A0 HayKoBO-L4OCKiAHULIBKOT
AOIANbHOCTI  HeOOXigHO 3any4yatn CTyOeHTIB
BX€e 3 MepLLoro ceMecTpy. 3BiCHO, y NepLIoMy
Ta [JpyroMy CcemecTpi CTydeHTU e He
MOXYTb 3anMMaTUCsl HayKOBO-AOCHIOHMLBKO
AIFNbHICTIO, a TiNbK1 pobnaTb NepLUi KPoKU Y
LUbOMY HanpsiMKy, TOMY Ha UbOMYy eTani
HaBYaHHA NPUBAnNOE HaB4YanbHO-MOLLYKOBA
OianbHicTb. MeTolo  Takoi  OiAnbHOCTI €
O3HAMOMIIEHHSI 3 HayKOBOK iHGbopMaLieto
aHrMincbKol MOBOK Ta HanMMcaHHA aHoTauin
00 HaykoBuWX cTaTen [7].

Hoceig poboTn 3aceiguvi, WO nepLly
aHoTaUjilo Kpalle nucaTu pa3oMm MNpPOTArom
ayaAUTOPHOro 3aHATTSA, agxXe Le [03BOSsE
AeTanbHO MOSICHUTU CTyAEHTaM anropuTMm
il HanMcaHHA Ta MeTy Takoi poboTu. Ane,
nepea UMM MU HagaeMo CTyAeHTaMm Khiwe,
AKi MOXYTb BMKOPUCTOBYBATMUCH Ha MOYaTKy
aHoTauii, pana 3B’93KM 1  OCHOBHMX
efieMeHTIiB Ta BMUCHOBKIB. Y noganbLomy
HanucaHHs  aHoTauil  BUHOCUTLCA  Ha
CaMOCTINHY poBOTY CTYyOEeHTIB.

3 MeTow 3anyyeHHsi CTyAdeHTiB o

HaYKOBO-AOCHIAHULUBKOI OiAnbHOCTI BUKNaaa-
yamm XHEY imeHi C. KysHeus Takox
NPOBOAATLCA HACTYMHI 3aX0au:

e MpoBefEeHHS HAyKOBUX AUCKYCIN Ta
AancnyTiB nig Yyac ayguTOpPHUX 3aHATb;

e MpoBedeHHS  HayKOBUX  CTyAdeH-
TCbKNX KOH(EPEHLLIN;

e HamnuCaHHA CTydeHTamMu HayKOBUX
pobiT nig KepiBHUUTBOM BuKNagayiB 3 iX
noganbLInMM 3aXMCTOM Ha KOHMepeHLii.

Tak, 6es3nocepeaHbO nig yac
NPOBEAEHHA  ayauUTOPHUX  3aHATb 3
aHrmincbKol  MOBM  AONS  MPULLENSIEHHSA
HaBMYOK HayKOBO-AOCNIAHMLBKOI poboTu
BUKNagadi Kadpeopu NPOMOHYIOTb
CcTyaeHTaMm anst 0broBopeHHs sk 3arasnbHo-
HayKOBi MWUTaHHSA, TaK i Ti, WO MNOB’A3aHi 3
TXHIM ManbyTHIM dhaxom.

30Kkpema, 3i CTygeHTamu nepLuoro
Kypcy Yy pamMkax HayKoBO-LOCMigHULbLKOT
pobotn mu obroBoproemMo Temy «CBiTOBI
€KOHOMIYHI  cucTtemMmn». Ak npasuno,
06roBopeHHs BiAbOyBaeTbLCA Y ABA eTanwu:

e  HeniarotoBneHe  MOBJIEHHS
MO3KOBUW LUTYPM;

e MigroToBKa npeseHTauil Ta BUCTYN
3 gonosiaato.

Mepwnn etan My poO3rMSAAEMO  SK
NiAroToBYIM, amke  CTYOeHTU  TiNbKu
afjanTyloTbCA A0 HaBYaHHA Yy 3aknagax
BULLOI OCBITWU Ta MOYMHAOTb 3HANOMUTUCS
3 HaykoBMMM nigxog4amu [0 BUPILLEHHS
3aBOaHb. Tomy, MU MPOMNOHYeMO 1M AnA
00roBopeHHs y Manux rpynax abo napax
TaKi NUTaHHS:

Ta

e dKi  EeKOHOMIiYHi cucTemMm  BMU
3HaeTe?

e Y/ MOXHa MOPIBHATU Lji EKOHOMIYHi
cucTeMnm Ta  BUAOINUTM  MO3UTUBHI  Ta
HeraTUBHi MOMEHTU B KOXHIN i3 HUX?;

e ONUWITb  EKOHOMIYHY  cuUcTemy

YKpaiHM Ta 3anpornoHyrnTe MOXIUBI LUMSXK
0340POBIIEHHSA €KOHOMIYHOI cucTtemu
YkpaiHu.

MNicns o6roBopeHHs y Manux rpynax mMu
OGroBOpOEMO L MUTaHHA Yy rpyni, a Ha
AOMaLLHE 3aBOaHHA BMHOCUMO MiArOTOBKY
npeseHTauin Ta YCHUX Jonosigen 3a
HACTYNHUMU TEMaMMU:

e  EKOHOMiYHa cucTema YkpaiHu;
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e eKoHoMiyHa cuctema CLUA;

e eKoHoMiyHa cuctema Benuko-
OpuTaHil.

Ak 3aceigumMB  gocBig, Ui 3axoau
CnpusiloTb  (POPMYBaHHKO Yy  CTyOeHTIB

HayKOBOrO CBIiTOrNA4y, BYaTh IX npausaTtu
3 [OBIOKOBOK NiTEpaTypol, Mepexetro
IHTepHeT, aHanizyBaTu Ta inbTpyBaTH
iHpopMaUilo AK pigHOI, Tak i aHrniMCbKO
MoBamu. [10 LbOro 3axony 3any4atoTbCH BCi
CTYOEHTM Tpynn Ta uUe € HeobxigHUm
enemeHToM poboyoi nporpamu.

Binbw macwTabHuM 3axoOoM, SIKUN
CNPSIMOBaHUA Ha 3anyyYeHHs CTyAeHTiB OO
HayKoOBO-A0CHIOHULBKOI OisiNbHOCTI €
opraHisauis CTYOEHTCbKOI HayKoBOI
KOH(pepeHUii  «AKTyarnbHi €KOHOMIYHI,
couianbHi, Ta MpaBOBi acnekTu PO3BUTKY
YKkpaiHn B  €BPOMENCLKOMY MPOCTOPI».
KoHdepeHuis  npoBoANTbCA  BUKITHOYHO
iHO3EMHMM MOBaMW, Ha Hel TpaguuinHo
3anpowyoTb NpeacTaBHUKIB (pakynbTeTiB
(OekaHiB, 3acTynHUKIB OeKaHiB, 3aBigyrounx

Kacpbegpamn). Temu KOHdbepeHLii
BignosigaloTe  ManbyTHIM  chneuianisauii
CTYOEHTIB.

Ak npaBuno, nigrotoBka CTyAeHTIB A0
yyacTi 'y KOH(pepeHuii BigbyBaeTbCca y
JeKinbKa eTtanis:

e BUOIp CTyaeHTaMn TemMun 4OMOBIA;;

e nigroToBka Martepiany Ao BUCTyny
aHITiINCBKOK MOBOIO;

e [Mepe.ipka Ta KoperyBaHHs
BUKIagadeM TEKCTY JonoBiaj;

e CTBOpPEHHS npeseHTadil.

Ho yyacTi y KOHpepeHLUiT

3anpowyTbCs CTYOEHTU BCiX KypciB, ane
3gebinbworo 'y  Hux OGepyTb  y4acTb

Cn1UcokK BUKOPUCTaHUX axepen
1. Benses 1O. |, CrteueHko H. M.
HaykoBo-gocnigHa AisinbHICTb  CTYOEHTIB Y

CTPYKTYPI poboTun YHIBEPCUTETY.
MeparorivHnin ~ anbmaHax. 2010. Bwun. 6.
C. 188-191.

2. Jlaepuw HO. E. OcobnmBocTi opraHi-
3auii  HayKoBO-AOCMIAHUUBKOI  AiSNbHOCTI
CTYLEHTIB BULMX HaBYanbHWX 3aknagis.
BicHuk HaujoHanbHoro TexHiYHoro YyHisep-
cuteTy «KWIBCBKAW MOMITEXHIMHUA IHCTUTYT».

CTYOEHTM MOMoAWNMX KypciB, Ha SKUX
BMBYAIOTb aHIMIMCbKY MOBY SIK HaBYalsibHY
ancumnnidy. TpuBanicTb yCHOI gonosigi —
5-7 XxBUNWH, npuvyomy nig 4Yac pgonosigi
CTYOEHTM HamararTbcs opMyrntoBaTh igel
CBOIMW CroBaMu, a He YnTaTu.

3a3Haunmo, Lo A0 NiAroTOBKA CTyAEHTIB
3any4atoTb He TifbKM BUKNagadiB aHrincbKol
MOBW, ane W nMpoOBIOHMX  BWUKNagdadiB
npodoinbHNX Kadpeap, nig KePiBHULTBOM SIKUX
CTYLEHTM NPOBOAATb HAYKOBI OOCHIKEHHS, a
nisHilwe nig  KepiBHAUTBOM  BUKNagaya
Kadpeapu aHrmnincbkoi MOBM NepeknagalTb
pesynbTatm  OOCNIKEHHA  Ta  rOTYKOTb
npeseHTauito. lepen npoBegeHHAM KOHde-
peHuii BuNyckatoTb nporpamy Ta 36ipKy
HayKoBMX Mpaup.

HeoOxigHO 3a3HaumTh, WO CTyOEeHTU
BCiX KypciB Ta dakynbTeTiB i3
3auikaBfieHHAM CTaBnsATbCA OO0 NpoBe-
OEHHA Takmx 3axofiB. Tak, KOXHOro poky
KiMbKICTb  y4acHuKiB  30inbLlUyeTbCH, LWO
AOBOOUTb, WO  HAYKOBO-AOCHIAHWLbKA
poboTa HabyBae Bce 6inbLUOi NONYNAPHOCTI
cepep CTyOeHTIB.

Omke, nigcymoBykouM, 3a3HAYMMO, LLO
HayKOBO-AOCNIgHNLbBKA LiSNbHICTb CTYOAEHTIB
€ HeBiZ’EMHMM Ta HEOOXiOHUM KOMMOHEHTOM
HaB4YanbHOrO npouecy B 3aKknagi BULWLOI
OCBITH, LLO O03BOMSIE ChopMyBaTU Cy4aCHOro
daxiBus, 3gaTHOro BignosigaTM BUMOram
Yyacy Ta CcycninbcTBa.

Y noganblioMy MW MfaHyemMo GinbLu
aetanbHo npoaHanisyeartu anropuTMm
HanMUCaHHA CTYAEHTCbKUX HayKoBUX POBIT
aHIMINCLKO MOBOO 3i CTYAEHTaMM HEMOBHUNX
drakynbTeTiB.
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C. 72-76.
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poboTta 3 06aapoBaHO MOMOAAK Y BULLUNX
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diyal nist’ studentiv - peredumova

NON-LINGUISTIC DEPARTMENT STUDENTS’ RESEARCH WORK AS PART
OF ENGLISH COURSE
O. V. lvaniga

Abstract. The article considers the possibilities of English language classes with non-
linguistic department students for the organization of their research work. The relevance of the
study is due to the growing interest in this type of activity and the need to develop young
professionals’ creative approach to tasks. The purpose of the publication is to present our
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experience in research work organization when teaching a foreign language to students of
economic specialties. For better understanding of the students' research work essence and
approaches to this phenomenon, we analyzed some scientific works and defined its main
functions (analysis, synthesis and generalization of information; creative thinking development,
ability to conduct scientific debate and defend their point of view, etc.). The article presents our
experience how to organize students’ research work. We believe that effective forms of
students’ research activities organization when teaching English are the following: writing
annotations to scientific articles, conducting scientific discussions and debates during classes;
conducting scientific student conferences; students work on articles under the supervision of
teachers with their subsequent defense at the conference. In particular, to develop students’
research skills, we offer students to discuss both general scientific issues and those related to
their future profession. For example, with the first year students we discuss the topic "World
Economic Systems" in the framework of research work. As a rule, the discussion takes place in
two stages: spontaneous speech and brainstorming; preparation of a presentation. We
consider the first stage as an introductory one, as students only adapt to study in higher
education institutions and only be acquainted with scientific approaches to solving problems.
Therefore, we invite them to discuss some relevant questions in small groups or pairs. After
discussion in small groups, we discuss these issues in the class, and students’ homework is to
make the presentations on the following topics: economic system of Ukraine; economic system
of the USA; and economic system of Great Britain. Experience has shown that these activities
contribute to the formation of students' scientific worldview, teach them how to work with
reference books, the Internet, and analyze and filter information in English. All students of the
group are involved in this event and it is a necessary element of the program. We also organize
the student scientific conference "Actual Economic, Social and Legal Aspects of Ukraine
Development in the European Space". The conference is held exclusively in foreign languages.
The topics of the conference correspond to the future specialization of students. It should be
noticed that not only English language teachers are involved in the students’ training how to
prepare their scientific papers, but also teachers of specialized departments, under whose
guidance students conduct research. Before the conference, the program and the special
edition of scientific papers are published. In the future, we are going to dwell on the algorithm
for student research papers writing in English in more detalil.

Keywords: English, research work functions, forms of research work, students.
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